Why did Jesus Die?
=

1. Because we are all sinners!

San Marcos 2:17 Jesus pea teere tao, o biro céjare Ti yattupi: —Ca diarique manira wco tiiri majare amaatima.
Ca diarique cutird amaama. Yua, afiurdre juogy doogy méé yu doows. Nafiard peere juogu doogy ya doows
—cdjare Tiupi.

Romanos 3:10 To birira owarique o biro ii: “Jicé #no peera afiugd ca niiggd manimi; jicé #no mani
majuropeecami.

San Mateo 18:11 Y, Ca Nii Majuropeegy Macéa, ca maa wijia yairicarare ametuenegy doogu y& doowt.

2. Because there is a cost for that sin!

San Mateo 15:18-20 Yjero pee ca witirije doca, bojocare fiafiara céja ca niiro ca tiirije nii, céja yeripu Aafiarije
tugoenacari céija ca wede wienerije niima Tiro. Bojoca céija yeripu fiaiarijere tagoefiama. Jiariquere, api
namopre tii eperiquere, tiirica wame coro méépw fiee epericara cdti yai waariquere, jee dutiriquere, Ti
ditorique, aperare acaro bui tutiriquere, Ti wienema céija #jero mena. Ate nii, bojocare fiafiara céja ca tuaro
ca tiirije. Amo coetigara cét ca baarijea bojocure fiafiagy cé ca niiro tiiti —Tiwi.

Romanos 6:23 Nafarije tiirique wapa, bii yairique nii. Ymureco Pacu cé ca tiicojorije pea, mani Wiogy Cristo
Jesus juori caticda niirique nii.

San Marcos 16:16 Teere t4o nandjee, Uwo coe eco, ca tiigt ametaarucumi. Ca teo nundjeetigda, Nanaro tii
yaio ecorucumi.
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There is a cost for sin!

3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross!

San Mateo 1:21 Maria jicé macé catirucumo, “Jesus” ¢6 ca wameo tiipdre. O biro wame cutirucumi, cé& yaara
Ranarije c&ja ca tii niirijere ca ametdenept niiri —Tiupi.

Romanos 5:8 Ymureco Pact pea manire ctt ca mairijere ate mena ifiomi: Ména fiaiiarijere ca tiird mani ca
niirora, mani yee juori bii yaiupi Cristo.

San Juan 3:16 Ymureco Pacy, bojocare baaropara maima Tigy, c& Macé jicéra ca niigdre, diamacé cére ca
tao nangjeera niipetird céija bii yaiticajato, caticda niirique peere céja cuojato Tigy cére tiicojoupi.

San Mateo 18:11 Y, Ca Nii Majuropeegy Macta, ca maa wijia yairicarare ametuenega doogy yd4 doowd.

4. Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Hechos 4:12 To biri api jicé #no peera fiafiaro mani ca biipere manire ca ametuenegy manimi. “Nafiaro céja
ca bii yaiboriquere cé& jaori ametgarucuma,” Tige Ymureco Paca cé ca tiicojorict, ati yepa niipetiroparena api
manicami —céjare Ti yatupi Pedro.

Efesios 2:8-9 Ymureco Pact ca bojoca anugt cé ca niiro macd, didamacé teo nucé baorique jaorira muja
ametdene ecoupa. Atea muja majurope muja ca baarique méé nii. Ymureco Pact wapa manirora cé ca
tiicojorije nii. Afurije tii niirique jaori méé bii. Jicé #no peera, “O biro jaa ca tiirije juori, teere jaa buawy,”
cétja caii nucl yujutipere birofiro.

Tito 3:5 cé#ira manire ametuenewi. Mani majuropeera afiurije mani ca tiirije jaori méé, manire cé ca fa mairije

jaori pee manire ametaenewi. Mani ca fianarijere cé ca coerije mena, wama ca bagarare biro manire cé ca
tiirije mena, to biicari Anuri Yeri jaori wama catirique manire cé ca tiicojorije mena, manire ametgeneupi.

5. We must put our faith and trust in Christ alone!



San Marcos 9:23 To biro céire cé ca Tiro tuogu: —iNija! éNee tiige mu ca tii majijata, mu iiti? Didmacé ca tao
naendjeegdra niipetirije tii majirique wado nii —cére Tiupi Jesus.

San Marcos 1:15 O biro c&jare Ti wedeupi: “C# ca cdorica cuu eacoa. Mee, Ymureco Pacd cé ca doti niirije
eacoaro bii. Nafarijere tugoefia yeri wajoa, Ymureco Pacy yee afiurije quetipere tgo nunujeeya,” Tiupi.

San Marcos 10:15 Yee méé y+ Ti: Jicé wimagy cé ca biirore biro Ymureco Pacy cé ca dotiri tabe maquére ca
tao nundjeetigua, tii tabepdre ea waatirucumi —fiupi.

Romanos 10:9-10,13 M« #jero mena, “Wiogy niimi Jesucristo” Ti, mu ca tagoefia niirijep#, “Ca bii yairicara
watoare cé ca cati tuaro tiiupi Ymureco Pacd,” mu caTi teo nandjeejata, ma ametdarucu. Afura niiriquere
bda earugara, yeripg# mena didmac# téo nangjee, ametaariquere bua eardgara, #jero mena, “Wiogg niimi
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Jesucristo,” Ti, Tirique nii. To biri: “ ‘Wioga jdare ametueneiia,” cére caTi jdira niipetira ametgarucuma,” Ti.

Put your faith in Christ alone!

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin which is death
and hell. However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death
and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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